Daugavpils pilsētas bilingvālās izglītības koordinatoru MA darba analīze
2013./2014.m.g.

Prioritātes:
1. Bilingvālās izglītības un valsts valodas apguves kvalitātes pilnveidošana pirmsskolas izglītības iestādēs, pēctecības veicināšana valodu apguvē starp pirmsskolu un sākumskolu.
2. Atbalsts skolotājiem individuālās pieejas sekmēšanā katram skolēnam un starpdisciplināru prasmju veidošanā, labas veselības izpratības, atbildības veicināšanā.
3. Labas prakses apkopošana un popularizēšana.
4. CLIL skolotāju un skolēnu iesaistīšana starptautiskajos sadarbības projektos.

I. Atbalsta pasākumi pedagogiem 
Šogad lielāka uzmanība tika veltīta atbalstam skolotājiem individuālās pieejas sekmēšanā katram skolēnam un starpdisciplināru prasmju veidošanā, kā arī bilingvālās izglītības kvalitātes pilnveidošanai pirmsskolas izglītības iestādēs. Skolotājiem bija iespēja piedalīties meistarklasēs un apmeklēt tālākizglītības kursus. 
27 pirmsskolas pedagogi apmeklēja LVA kursus „Bilingvāls pedagoģiskais process pirmsskolā”, bet 40 pirmsskolas pedagogi pilnveidoja savas latviešu valodas prasmes kursos „Pirmsskolas izglītības iestāžu darbinieku valodas prasmes un profesionālās kompetences pilnveide”. 
Mācību gada laikā novadītas 11 meistardarbnīcas „ Atbalsta pasākumi skolēniem mācību stundā mācību satura apguvei bilingvāli vai latviešu valodā”. Meistardarbnīcu vadīja Daugavpils Centra vidusskolas skolotāja Svetlana Beinaroviča, kura dalījās ar savu pieredzi vēstures mācīšanā bilingvāli. Kopumā meistardarbnīcu apmeklēja 204 bilingvālie skolotāji. Par atbalstu skolotājiem kļūs mācību materiāli, ko skolotāji iesniedza virtuālajai metodiskajai skatei, un kuri tiks izvietoti DPIP mājas lapā.
Skolotājiem sagatavoti un no 1.septembra būs pieejami atbalsta materiāli dabaszinību mācīšanai bilingvāli 2. klasē, kā arī Daugavpils 15. vidusskolas skolotājas Regīnas Kirsanovas izstrādātās datorprezentācijas dabaszinību mācīšanai bilingvāli 1. klasē. 
Atbilstoši bilingvālās izglītības īstenošanas kvalitātes un resursu atbilstības licencētajām izglītības programmām 2009. - 2012.g. monitoringa rezultātiem katrā skolā tiek organizēta individuāla skolotāju mentorēšana, To veic bilingvālās izglītības koordinatori. Skolotājiem tiek sniegta dažāda veida palīdzība: mācību stundu kopīga analīze, atbalsta pasākumi skolotājiem runātprasmē un rakstītprasmē latviešu valodā, konsultācijas, pieredzes apmaiņa.
Bilingvālās izglītības koordinatoriem bija iespēja iepazīties ar Siguldas valsts ģimnāzijas un Dagdas vidusskolas pieredzi labu mācību rezultātu sasniegšanā un metodiskā darba organizēšanā skolā. Tāpat arī bija iespēja piedalīties psiholoģiskajā treningā kuru vadīja Iekļaujošās izglītības centra psiholoģe L.Vingre, un izprast izdegšanas un stresa simptomus.
CLIL skolotājiem tika organizēti kursi e-twining projektu izstrādāšanā, bet Saskaņas vidusskolas skolotājas A. Šapkovas vadītajā seminārā skolotāji apguva prasmi izmantot dažādus mūsdienīgus rīkus mācību video un prezentāciju veidošanai, kurus izmanto starptautiskajos projektos.
Pirmsskolas skolotājiem un administrācijai ir izstrādāti metodiski ieteikumi bilingvālās pieejas īstenošanai pirmsskolas izglītības iestādēs. Tika pētīts mācību process trijās pirmskolas izglītības iestādēs, ir noteiktas svarīgākās problēmas bilingvālās pieejas īstenošanā pirmsskolā, proti, valodu plānojums nodarbībā, latviešu valodas apguves kvalitāte, mūsdienīgu mācību līdzekļu izmantošana.

II. Darbs ar skolēniem.
 Šajā jomā tika plānots e-twining projektu prezentācijas pasākums mācību gada beigās, bet tā kā projektu pagaidām izdevās uzsākt (un vienīgi partneru meklēšanas stadijā) tikai 3 skolās, tad pasākums tika pārcelts uz nākamo mācību gadu, kad e-twining projektos iesaistīsies vairākas skolas.
III. Sadarbība ar citām izglītības jomas institūcijām.
Ražīga sadarbība notika ar Latviešu valodas aģentūru (LVA). Tās rezultātā tika piesaistīti gan bilingvālās metodikas, gan latviešu valodas kursi pirmsskolas skolotājiem, bija iespēja piedalīties valsts mēroga konferencē un Rīgā popularizēt Daugavpils skolu pieredzi CLIL pieejas izmantošanā. Ir ieplānota arī turpmākā sadarbība šajās jomās.
Sadarbībā ar V/a „Jaunatnes Starptautisko programmu aģentūru” organizēti kursi CLIL skolotājiem par e-twining projektiem. 
Projicēta interesanta sadarbība ar Daugavpils Universitātes Izglītības un vadības fakultātes mācībspēkiem, par studentu praksēs gūto zināšanu izmantošanu mācību procesa kvalitātes pilnveidošanai.

IV. Aktivitātes projektos, darba grupās, meistarklases, mācību līdzekļu izveide.
Šajā mācību gadā bilingvālās izglītības jomā tika turpināti 2 projekti. Projekta „Dabaszinību mācīšana bilingvāli vai latviešu valodā 1.- 4. klasēs” ietvaros novadītas 11 praktiskās darbnīcas, izveidoti balsta konspekti dabaszinībās 2. klasei, izveidota vārdnīca vienai mācību grāmatai. Projektā iesaistījās 13 sākumskolas skolotāji. Projekts turpināsies arī nākamajā mācību gadā.
Projekta ”Pirmsskolas un sākumskolas sadarbība pēctecības nodrošināšanai mācību procesā” ietvaros strādāja 8 darba grupas (20 skolotāji), kuri izveidoja latviešu valodas leksikas minimumu apgūšanai pirmsskolas izglītības iestādēs. Nākamajā mācību gadā projekts tiks turpināts, dotos materiālus aprobējot un pilnveidojot. 

VI. Secinājumi un nākamā gada aktualitātes.
Šajā mācību gadā uzsākts bilingvālās izglītības kvalitātes monitorings pirmsskolas izglītības iestādēs, pamatojoties uz esošajiem valodu lietošanas modeļiem mācību procesā pirmsskolas izglītības iestādēs, izstrādāti metodiski ieteikumi bilingvālās pieejas īstenošanai un atbalsta materiāli latviešu valodas apguvei pirmsskolas izglītības iestādēs; ar katras skolas bilingvālās izglītības koordinatoru izanalizēti bilingvālās izglītības īstenošanas kvalitātes un resursu atbilstības licencētajām izglītības programmām 2009. - 2012.g. monitoringa rezultāti un organizēta atbalsta sniegšana pedagogiem, kuri māca priekšmetus bilingvāli, tika veicināta projektu metodes izmantošana CLIL stundās, veikts liels darbs pie atbalsta pasākumu organizēšanas skolēniem stundā mācību satura izpratnes nodrošināšanai. 
Nākamajā mācību gadā tiks pievērsta liela uzmanība bilingvālās stundas un nodarbības kvalitātei, pedagogu profesionalitātes pilnveidošanai un atbalstam, atbalsta materiālu veidošanai, konsultatīvajam un izglītojošajam darbam ar vecākiem.
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